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IIpo mpoeKT

Cepis I'padiuni HapaTuBM PO BiliHY

Imest 1bOTO BUIAHHST 3pOOUTH OiNbII BUIV-
MMMM i IOMITHMMM iCTOPI1 JIt0feii, sIKi TPOKM-
JIY BiliHY i 3MOIJIM MMOIITATICSI CBOIM IOCBiIOM
3 Hamu. Y dokyci 1iei my6mikaiiii — icTopist
npumycoBoi mnpaiii B HiMeuunHi B poku JIpy-
roi cBiTOBOI BiliHM Ta MOTOYHOI BiliHM Pocii
MpoTH YKpaiHu.

VY Hamomy 06’eKTUBi — YKpaiHIli, SK1X 6y/10
HACUJIbHO BMBE3eHO 3 YKpaiHM Ha TPYyHoOBi
po6otu B Himeuunny B poku [Ipyroi cBito-
BOI BiJiHU, 1 JKUTTS IKMUX CTAJIO ITOB’SI3aHUM
i3 HoeHramme — ogHMM i3 HaOIIbIINX KOH-
LIeHTpaLiifH1X TaboPiB HA MiBHIYHOMY 3aXOfi
Himeuunnn. Crogy nernopTyBaau TUCSIYi JTI0Aei
3 yCiX OKYIIOBaHMX KpaiH €Bponu. CbOrofHi Ha
TEePUTOPIi KOJMUIITHBOTO TAOOPy PO3TAIIIOBAHMIA
Memopian koHrTabopy Hoenramme, sikuii 3a-
JiMaeTbCs 36epeskeHHSIM MaM’sITi IIPO KepPTB
HAaIMICTChKOTO TePOpY, ITPOBOJIUTDb OCBIiTHI 3a-
XOIIU, MIATPUMYE 3B’SI30K 3 TUMU, XTO BUXKUB,
Ta iXHiMM pigHMMM, 36epirae cBigoITBa Mpo
1ofii MeTomoM iHTepB’10, 30Mupae, 30epirae tTa
IOCTiIKY€E eTOJOKYMEeHTH KOJIMIIHIX B’SI3HIB
Tabopy, BUBYAE METOIM ITPOTUCTOSTHHS HAILM3-
MY CbOTOJIHi. 3aIMcaHi ay/io/Biieo iHTepB’1o 3i
CBigKamMM Ta yyaCcHMKaMu Iofil Jpyroi cBiTo-
BOi BilfHM, Ki rmepe6yBasu B Tabopi HoeH-
raMme i sIKi cbOroziHi 36epiraroTbcst B ApxiBi
Memopiany HoeHramme ctajau OCHOBOIO Ha-
IIIOTO ITPOEKTY. TakoK Oy CTBOPEHI ¥ HOBIi
icTopii, siki moKymMeHTye ['pomajicbKa OpraHisa-
11is1 «XapkiB Monoauit», OisiIbHICTh SIKO1 CIIPSI-
MOBaHa Ha 30epeskeHHSsT MaM’sITi PO iCTOpilo
MicTa XapKoBa Ta Ji0ro MeIIKaHIIiB.

Hair poeKT roeiHye B c00i YCHOICTOPUYHMI
MeTOZ, AOC/TiIKeHHS Ta rpadiuHe MUCTEITBO.
I'padiunHa icTopist mokasye i po3mnosimae 6io-
rpadito moauHM, nepenae atmocdepy rmepe-
SKMUTOTO Y Bi3yaqbHUX TpadiuyHMx o6pasax, sKi
CIIAYIOTh 3a CAaMOI0 iCTOPi€I0, pO3KPUBAOUU
OCOOMCTICTBD i JOCBiM He TiIbKM OCHOBHOIO re-
posi, a it aTMocdepy Tofii, IeTani3youn Te, 0
BifOyBaeTbcst HaBKoMO. [ToeqHaHHS Tpadiku
1 TEKCTY — UIMTYBaHHS MIPSIMOI MOBM HapaTOPIB,
Ha Hallly JyMKY, Tal0Th Cy4aCHIIly ITepCreKTu-
BY pO3IIOBiZIi Ta momavi 06’eMHOTO MaTtepiany

Graphic Narratives of War Series

With this series we wish to bring more visibility
to a larger public the stories of people who lived
through the war and were able to share their
experiences with us. This publication is devoted
to the history of forced labor in Germany during
World War II and Russia’s current war against
Ukraine, through the lens of Ukrainians who
were forcefully removed from Ukraine to work
in Germany during World War II and whose
lives became linked to Neuengamme, one of
the largest concentration camps in Northwest
Germany. Thousands of people from all occupied
countries of Europe were deported there. Today,
the Neuengamme Concentration Camp Memorial
is involved in preserving the memory of the
victims of Nazi terror, organizing educational
events, keeping in touch with survivors and their
relatives, preserving testimonies of the events
through interviews, collecting, preserving and
researching egodocuments of former camp
inmates, and studying means to resist Nazism
today.

Our project is based on recorded audio/video
interviews with witnesses and participants
of World War II events who were in the
Neuengamme camp, a material now preserved in
the Neuengamme Memorial Archive. New stories
were also collected and documented by Kharkiv
Young, a Public Organization, whose activities
aim at preserving the memory of the history of
Kharkiv and its inhabitants.

Our project combines the research methods
of oral history with graphic art. Graphic story
is able to show and tell a person’s life, while
conveying the atmosphere of their experience in
visual terms. Graphic images follow the story, but
also reveal the personality and the experience
of a character, the atmosphere of an event, and
details of their circumstances. In our opinion, the
combination of a narrator’s direct speech with
graphics gives a more modern perspective to the
story. Voluminous material can be presented in
a condensed form, where pictures are filled with
a broader meaning and the text is shorter and
original.
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B CTUCJIOMY BUIISIZ, e KAPTUHKM HAaIllOBHEHI
HIMPIIUM CEHCOM, a TeKCT CTUC/IIINIA i opu-
riHaJbHIIINIA.

JIst IpOeKTY My 06pasiu icTopii Jitofe, SIKux
y MOJIOZTIOMY Billi 6y/10 BMBE3€HO Ha IMPUMYCOBi
po6otu 1o Himeuunnn. IxHiit cratyc npumy-
COBMX POOITHMKIB 3MiHIOBAaBCsI, 3aBISIKM CIIPO-
6am BTeui abo mi1o3pam y [isx, 110 cyTrepeyaThb
nonituui Tpetboro Peiixy, BOHU CcTaBaau B’s13-
HSMM KOHIIEHTpalliitHux Tabopis. [TepebyBaro-
Yy B CKJIAAHMX YMOBaxX 0OMeXeHHsI CBOOOAM Ta
SKUTTSI KOHII@HTpalliifHoro Tabopy, BOHU 3MOT-
JIV BVDKUTU Ta PO3MOBICTYU CBOI iCTOPIi.

VY 1MX iCTOPisIX >KMBYTb Pi3HOMAaHITHi CIoKe-
TH, TIOB’I3aHi 3 MOAisSIMM JOBOEHHOI'O KUTTS
B YKpaiHi, penpecissmu 1930-x pokis, 'osno-
nomopom 1932-1933 pp., mouatkoM [lpyroi
CBiTOBOI BiitHM Ta oKymaiiii YKpainu. TyT mi-
CTSTBHCSI 3rafKy Mpo ['0JIOKOCT Ta OMMCAaHO
IUISIX Ha MPUMYCOBi poboTtu no HiMeuunHmn.
VY 1uX icTOpisIX BKa3aHO CTpoKaTy reorpadiro
repemilleHHs YB’SI3HEHUX, XapuyBaHHS Ta
riepMaHeHTHe BiTuyTTs TOJ0AY, MiCTUTbCS iH-
dopmallist mpo MiAgITiIbHY TiSTbHICTD, IPYKOY
Ta B3a€MOJIOMIOMOTY, CTpaTerii BMyKMBAHHS Ta
MIPUCTOCYBAHHS N0 00CTaBMH, 3Bi/IbHEHHS Ta-
O0piB Ta HeJjlerke MOBePHEHHS JOIOMY.

B 1umbomy BUIYCKY MU IIpeaCcTaBJIsIE-
MO icTopito AHTOHa PynHeBa. XyIOXKHUK —
Onexkcanpgp ITyTeBCbKMIA, CTBOPUB IJIST 1IbOTO
HapaTuBy rpadiky. BiH BUKopucTas CBiii aB-
TOPCHKUIA CTUJIb 111 TBOPEHHST 00pas3iB, CTUJIIO,
KOMIIO3MIIil, IJIAaHOBOCTI Ta KOJiPHUX pillleHb.
VYci 300paskeHHsT YHiKaJIbHI Ta CTBOPEHI JinIle
1181 11i€l ictopii. ImocTpaliii BMUKOHAHI Ha TO-
HOBAHOMY TTariepi, Aj1s iX BTiJIEHHS XyTOXHUK
BUOMpAB pPi3HOMaHITHI MaTepiaau — OJiBIIi,
dbnomacrtepu, ryant. B 1iit myo6stikaiii My -
KY€EMO 3a iCTOpi€l0 Ta >KMBOX MOBOIO HAIlIOTO
HapaTopa. Ha rouaTky BUAaHHS, MU IyOTiKye-
MO KOPOTKY biorpadiro AHTOHa PymHeBa, gai
camy icTopito Bif mepioi oco6mu. Takosk My 10-
oaau IUTaTH 3 iHTepB’to AHTOHA Ta JIr0O60Bi
PynHeBUX, 3aMMMCAHMX ITiC/IsI TOBHOMACIITA0-
HOTO BTOPTHEHHS B TpaBHi 2023 poky. B KiHIIi
nmyomikaiii My po3micTuian iHGopmaliio mpo
mxkepesna, Memopian HoeHramme ta KOpOTKUiA
rjocapii.

Csitnana Temyxa

For the project we chose the stories of
people, who were taken to Germany for forced
labor at a young age. Their status as forced
laborers changed. After attempts to escape or
under suspicion of carrying actions contrary
to Third Reich policies, they became prisoners
of concentration camps. Despite the difficult
conditions of restricted freedom and life
in a concentration camp, they were able to
survive and tell their stories. These stories also
reflect a variety of other subjects: life in pre-
war Ukraine, the repression of the 1930s, the
Holodomor of 1932—-1933, the outbreak of World
War II and the occupation of Ukraine. These
testimonies allude to the Holocaust and describe
journeys to German labor camps. They shed
a light on a variegated geography of prisoner
movement, food and permanent feelings of
hunger, underground activities, friendship and
mutual aid, strategies of survival and adaptation
to all circumstances, the liberation of the camps
and the difficult return home.

In this issue, we present the story of Anton
Rudnjew. The artist, Oleksandr Putievskyi,
created the graphics for this narrative. He
applied his signature style to develop the imagery,
composition, perspective, and color schemes. All
illustrations are unique and made exclusively
for this story. The illustrations were created on
toned paper, with the artist selecting a variety of
materials — pencils, markers, and gouache — to
bring them to life. This publication follows the
story through the vivid and authentic voice of our
narrator. At the beginning, we provide a brief
biography of Anton Rudnjew, followed by the
main story told in the first person. Additionally,
we have included quotes from interviews with
Anton and Liubov Rudnjew, recorded after the
full-scale invasion in May 2023. At the end of
the publication, we provide information about
the sources, the Neuengamme Memorial, and
a short glossary.

Svitlana Telukha
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Po3nain 1

IIMTUHCTBO Ta perpecii

Anton PynHes (08.01.1926-24.04.2024) —
MIPUMYCOBUII POOITHUK, B’I3€Hb KOHIIEHTpa-
LiiTHMX TabopiB. HapomuBcst B cimM’i CTy>KO0BLISI
i1 mikapst B XapkoBi (YKpaiHa). Y 1937 p. 6aTbka
pernpecyBau, ciMmeiiHe MaifHO 6y/10 KOH(}iCKO-
BaHO. 1o 1941 p. AHTOH 3aKiHUMB BiciM Kj1aciB
IIKOJIM 71 HABYaBCSl B PeMiCHUUYOMY YUMUIIN-
1i. [Tig yac okymnaiiii HiMmelbKMMM BilicbKamMu
XapkoBa OyB 3aapeliToOBaHMIi 3a CITiBIIPali0
3 maptusaHamu. Y 1942 p. 6yB HAaCMJIbHO BU-
Be3eHMI1 Ha IIPUMYCOBi po6oTu 1o HiMeuunHm.
[IpaifoBaB Ha aBTO3aBO/Ii Ta Ha po30MpaHHi
3pYITHOBaHMX Mic/Is1 OoMbapayBaHb OymiBesb
Il'amo6ypra. Kisibka pasiB TikaB, ajie OyB CITiji-
MaHwui. Hanpukinii aoToro 1943 p. 6yB ne-
peBeleHMiT 10 KOHIEHTPAIifiHOTO Tabopy
Hoenramme (Fam6ypr, Himeuunna), e oTpu-
MaB Homep 16508. ITic/st 3BiTbHEHHS JTIKyBaB-
csl y 6putaHcbKoMy rocmoitani. Hampukiniri
nucromnanga 1945 p. moBepHyBcs 10 XapKoBa.
I[IpanroBaB y maxTi Ha [lon6aci (YkpaiHa), 6yB
3aBigyBaueM iajbHi.

Anton Rudnjew (8.01.1926-24.04.2024) was
a forced laborer, prisoner of concentration
camps. He was born into the family of a clerk
and a doctor in Kharkiv (Ukraine). In 1937 his
father was repressed and the family property was
confiscated. By 1941 Anton had completed eight
grades of school and studied at a trade school.
During the German occupation of Kharkiv he
was arrested for collaboration with partisans.
In 1942 he was forcibly taken to Germany for
forced labor. He worked at an automobile factory
and on dismantling buildings destroyed after the
bombardment of Hamburg. He escaped several
times, but was caught. At the end of February
1943 he was transferred to the concentration
camp of Neuengamme (Hamburg, Germany),
where he was given the number 16508. After the
liberation he was treated in a British hospital. At
the end of November 1945 he returned to Kharkiv.
He worked in a mine in the Donbass (Ukraine),
and was the head of the canteen.



S HapoauBcs y cenuuii IlicoumH, oChb TYT,
8 ciuns 1926 poky. baTbko mig yac peBomolii
6yB Komicapom aptuiiepii Ykpainu ta Kpu-
MYy, ITOTiM IIpPaIl0BaB JePeKTOPOM IMB3aBO-
oy y Hosiii baBapii.

Mawma mpatroBaia B XapKiBChbKiit 061acHik
JikapHi y 1abopatopii.

Ay 34 -my polli 6aTbka repeBeu 10 MicTa
JKutomupa. BiH cTaB KepyruuM KOHTOPOKO
VKpIIpoM3aBogy «XMijb».

i

I'was born in the village of Pesochin, right here,
on January 8, 1926. My father was an Artillery
Commissar [Political Officer] of Ukraine and the
Crimea during the Revolution, then worked as
a director of a brewery in New Bavaria.

My mom worked at the regional hospital in
Kharkiv, in a laboratory.

And in 34 my father was transferred to the
city of Zhitomir. He became the manager of the
office of the Ukrpromzavod «Khmel» [Ukrainian
Industrial Plant “Hop”].




OckinbKM 6aTbKO TpaIloBaB KepyHwUuuM
KOHTOPM i3 3aroTiBii xMeJo, 6y/10 BKa3aHO:
«3a 3pUB CIJTbCbKOTOCIIOAAPCHKMUX IMTOCTABOK» —
i Bce. Ocb 11e 6yJ10 Take 3BMHYBaueHHS.

Since my father worked as the manager of
the hop procurement office, it was stated: «For
disrupting agricultural deliveries» — that’s all.
That was all there was to the charge.

1937-ro poky 1-ro rpynHst 6aTbKa 3aapel-
TYBJIN.

In 1937, on December 1st, my father was
arrested.




Toro X gHS 10ro 6yJI0 PO3CTPIISIHO 3a BU- On the same day he was shot following the
POKOM TpUOYHAaITy. verdict of the tribunal.

Hac Bucenmnu i3 kBaptupu. Yepes Tpu gHi We were evicted from our apartment. Three
npuiinin. Bei me6ii, peui — Bce BuctaBuiau | days later they came. All the furniture and stuff,
HaJBip i ckaszanm: «Bu pomyuHa Bopora Hapopy, | everything, they put out on the street and said,
3abupaiitecs, Kyau xouete!» Och Tak 6yi10 mino. | «You are the family of an enemy of the people,

go wherever you want!» — and that’s how it was.




Vci peui, me6ti — Bce 11e KOHQiCKyBaIM, 3a-
6pasn. HaBiTh y MeHe OyB IUTSIUMIT BEIOCK-
rief, ikuii meHi mogapysas [loctuiies I1aBio
ITeTpoBuy (11e 6yB B YKpaiHi mepuinii cekpe-
tap LIK xommaprii, BiH yacTo 6yBaB y 6aThbKa,
BOHM CHIiJIKYBa/IMCS, APYKUJHU, 1 BiH MeHi mo-
JlapyBaB BeJIOCUIIE).

All my stuff, furniture, everything was
confiscated, taken away. I even had a kid’s
bike that was given to me by Pavel Petrovich
Postyshev. He was the first secretary of the
Central Committee of the Communist Party in
Ukraine. He often visited my father. They chatted
and became friends, and he gave me a bicycle.

Konu 3abpanu 6aTtbka, MaMy IlepecyizyBa-
. Po60Ty BOHA He OTpuMaJa.

When my father was taken away, my mother
was persecuted. She did not get a job.



Buixanu mo Xapkosa, Imig XapKiB, 10 ceu-
mia ITicounH, TaM kuja 6abycs.

IToixanu mo 6a6yci. Tam cTapeHbKuUit Oy-
IVHOYOK, HY TaKuii, 1110 i1oMy BxKe pokiB 150,
HareBHO: O0KOM CTOITb 1eii 6yanuHOUOK. Oce-
Junucs TaM. KBapTuput HaM HiXTO He [1aB.

We went to Kharkiv, near Kharkiv, to the
village of Pesochin, where my grandmother lived.

We went to my grandmother’s house. There
is an old house there, well, so old, it’s probably
about one hundred and fifty: it’s tilting sideways
this house. We settled there. Nobody gave us an
apartment.



| Po3ain 2

IToyaToK BiVIHU Ta apelT

Konm nmpuitmam HiMmOoi cioogu B 41 porii,
3[IA€THCS, B )KOBTHI UM JIMCTOIAAl, ITPUIAIII-
Ju HiMILi 10 XapKoBa, i HA APYTUil IeHb MU,
3HAYUTh, 3 APYTOM Ai3HAJIUCH, IO NiJipBaHO
MaprapMHOBUI 3aBOf, Y XapKOBi Ha XBUJIMH-
11i. [Ilo Tam 11e# >kup 3aCTUT HA 3eMJIi, i Bce 1ie
oysio migipBaHo. I 11 >K1p 3aCTUT Ha 3eMJIi,
MU TIIN, 3HAYUTh, 3 APYTOM HAKOJIyIaan
TPOIIKU 1[bOTO MaprapuHy, CKiJIbKY 3MOTLJIN
3ib6paTu. 3BMUaifHO, 1ie BeMKa AOTIoMora Oya.

Mu iiIu goaomy depes Jiic i mo3Haiomu-
JIACST 3 MMM JIIOAbMMU B JIiCi, SIKi po36mpanu
TaHK. lle 6y nmaptusanu. Bouu Hac nmompo-
CUIU, Y HUX He Oy/JI0 BUOYXiBKM, IIOMIPOCHU-
JI/ HAC JOIOMOITM iM JOOYTHM 110 BUOYXiBKY.
Mwu, 3HaunThb, Cepriii YepeBaHEeHOK — 1ie Miii
O HOKJIAaCHUK OYB, i MM 3 HUM YJIBOX XOA M-
v BUOMpanu MOKMHYTI cHapsiau. Betamsin
TOTiBKY CHapsiAiB y pOraTUHY AepeBa, pO3roli-
IyBanu i BUiManau BMICT, HY 1110 BUOYXiBKY.
VY KOJTOCITHOMY Caay XOBaJIM ii, I1e Miclle rmap-
TU3aHU BXKe 3HAIN, i MU 3a/IUILaI BUOYXiBKY.
[TapTu3aHyu OpoOCUIN HAC MifipBaTH HiMelb-
KUt TIOTST. | MU Xoauau moromMaraiu, poou-
JIV TIiAKOIIM MiJ pefikamMu, Kyau 3akjaaaiamn
BUOYXiBKY, MiiipBanu 1ei 3aJi3HUYHUI T10-
TSr y cenuili [TicounH.

When the Germans came here in “41, I think
in October or November, the Germans came to
Kharkiv and on the second day, my friend and
I found out that a margarine factory in Kharkiv
had just been blown up, that there this fat setting
on the ground, and the whole thing was blown up.
And this fat was setting on the ground, so with
my friend we went to pick up a little bit of this
margarine, as much as we could carry. Of course
that was a big help.

We were walking home through the forest
and we met these people in the forest who were
dismantling a tank — they were partisans. They
asked us — they didn’t have explosives — they
asked us to help them to get these explosives. So
Seryozha Cherevanenok was my classmate, and
he and I went together to pick out abandoned
shells. We slipped the head of the shells into the
fork of a tree, rocked it and took out the contents,
well, the explosives. We hid it in the garden of
the collective farm. The partisans already knew
this place and we left the explosives behind. The
partisans asked us to blow up a German train.
And we went to help, dug holes under the rails,
where we put the explosives, and blew up this
freight train in the village of Pesochyn.

®
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On the second day, the Germans arrested me,
because one of their own had said that we were
involved. Lads! We were just 15 years old then.
The Germans arrested me and kept us in Kharkiv.
I don’t know what kind of prison near the South
Railway Station, across the street, there they
kept us. Well, there was a special prison right
there, that’s where they kept us. I was taken to
Germany as a member of the partisan movement.

I know that the neighbor was a Jew, also in
a private house nearby. He was selling something,
shoes or something... The Germans shot them.

Ha npyruii neHb HiMIIi MeHe 3aapelTyBaJiu,
HY XTOCb i3 CBOIX 3aKJaB, II0 MU TaM Gpasin
yuacTs. [Taranu, a Ham 6ys1o 1o 15 poKiB, HiM-
L1 MeHe 3aapeluTyBaan, TPUMaau B XapKoBi,
s He 3Hal0, sIKa TaM B’I3HuIIs Oinst [TiBmeHHOTO
BOK3aJly, Uepes Jopory, TaM Hac Tpumann. Hy
crieliiasibHa B’SI3HUIS Oysia TaM, TaM Hac TPu-
Mann. MeHe BuBe3n 10 HimeuunHn sk yJac-

HIKA MTapTU3aHChKOTO PYXY.

S 3Hal0, 1110 cycim 6yB €Bpeil, TEX Y TpUBaT-
HOMY OYIOMHKY, TOpyY. BiH TOpPryBaB yMMOCh,
4y B3yTTSAM... HimMIli iX po3cTpiisiin.




Ftierel LI

Po3nain 3
[TpumycoBa mpatiis Ta BTeui

11 tpaBHs 1942 poKy 3 B’I3HMIII HAC 3aBaH-
TQXXUJINM B TOBAPHI BaroHu, B OKpeMy KJIITKY
IIJIS1 B’SI3HIB, Ta IIpuBe3/u 00 HimeuunHu.

Y micTti bpemeH g moTpamnmB Ha aBTO3a-
Bog, «Borgward». Tam s mpompaiitoBaB TVOKHI
IIBa BCbOTO, Y 3BapHOBaJIbHOMY I1exXy. Tam 6yB
HiMeIlb-eJIeKTPO3BapHUK. Lle OyB CIIpaBsKHiik
npyr. Moro 3sanu Hans Hasted. BiH uB y 1e-
penMmicti bpeMeHa i Bejocurieqom i3auB Ha
et 3aBoj. I My 6y/nu B HbOTO ITiACOOHUMMU
npaijiBHMKaMu. BiH OinmuBcsi, IpMHOCUB HaM
IIMaTOYKM XJ1iba, KapTOIIi — BCe IMIPUHOCKUB
HaM, MiITOJOBYBaB.

On May 11, 1942, directly from the prison, we
were loaded into freight cars, into a separate
cage for prisoners and were brought to Germany,
in the city of Bremen.

In the city of Bremen I got a job at a factory,
the Borgward automobile factory. I worked there
for two weeks only, in the welding shop. There
was a German electric welder. He was a real
friend. His name was Hans Hasted. He lived in
the suburbs of Bremen and rode his bicycle to
the factory. And we were his helpers. He shared,
brought us pieces of bread, potatoes — he
brought us everything, fed us.




I3 Tabopy Borgward s 3a n1Ba TUKHi BTiK.
Benu cTpoem, a g 3yMiB Oif MiCT MigiinTn
i BTEKTH.

Asle gy>ke CKOpO MeHe IMiliMasnm ii rnepese-
7V B KOHIIeHTpalliliH1i1 Tabip OpeMeHCbKOTO
aBia3aBoy.

ITpairtoBaB, Ha XJ1iOOPi31Ii HA ITpecax Mmigco6-
HUM pOob6iTHMKOM. HaMm [iy>ke mOLACTUIIO — MU
He Oynu ronogHMMU. [ToTpanus y miamiibHy
oprasi3aiito. TpouKku po3aaaKyBaau mpeca
11i, BUBOOW/IN 3 JIaZy, IOTIOMaraau BiliCbKOBO-
IIOJIOHEHMM: BJIALITOBYBAJIM IM BTeui, icTa-
BaJIV OJAT.

It took me about two weeks to escape from
Camp Borgward. They led us in a line, and
I managed to get under the bridge and escape.

But I was quickly caught and transferred to
the concentration camp of the Bremen aircraft

factory.

I worked as an auxiliary laborer on the bread
slicer, on the presses. We were very lucky —
we weren’t hungry. I got into an underground
organization. We were disrupting these presses
a bit, putting them out of order; we were helping
prisoners of war — organizing their escape,
getting them clothes.

@



Mu pMHOCWIN B Tabip XMiOHI KPUXTH, SIKi
3aJIMIIAJINCS TTiC/IsT pisaHHs x1i6a. Bouu morro-
Marajiu B Tabopi XBOpuUM. POCiiiCbKIM JTIOISIM.
Tpusaso e micsii Tpu. IToTiM Hac 3aTpumanu
3 MMM KPUXTaM¥ i 3aMKHYJIM B TaOOPi.

Yepe3s 2 mHi 32 JOMIOMOTOI0 TabipHOrO JIiKa-
ps i mepekaagaukyt M 3HOBY BTEKJIN.

To the camp we brought bread crumbs that
were left over after cutting the bread. They
helped the sick in the camp. Russian people. It
lasted for three months. Then we were detained
because of these crumbs and locked up in the
camp.

After 2 days, with the help of the camp doctor
and the interpreter, we escaped again.




LIboro pasy mu JiCTaimcsl Maiike 0 MOJib-
CbKOTO KOP[JIOHY, ajie 3HOBY HaC 3aTpUMaJin,
60 MU He 3HaJ/IM MiClIeBOCTi.

Ckopo g moTpanus 10 ['aMOyp3bKOi B’SI3HU-
11i. Y KaMepax >KiIu 1o JABi TIOAVMHU. 5K mam’s-
Talo, JIDKKA CKJIALaINCs, BIEHb Ha HUX JIATTU
He MOsKHa OyI10.

This time we almost got to the Polish border,
but again we were delayed because we did not
know the area.

Soon I'was in a prison in Hamburg. We lived in
cells with two people each. As far as I remember,
the beds were folded up, and they did not allow
us to lie down during the day.



Bo3wuiu Hac 3 ofpHiel B’I3HMLI B iHITY. I3
B’SI3HMIII i MOCUIEHO0 OXOPOHO HaC TaHs-
7V Ha po361MpaHHS PO300MOIeHMX OYIMHKIB.
Ha nouatky 1943 poKy, y IBaOUSATUX YMCIaX
JIIOTOTO, MeHe BifiBe3/u 0 KoH1Tabopy HoeH-
raMmme.

TaHsIM HAC MOAHS Ha PO36MpaHHS PO3-
60oMOIeHNX T1icast 6oMOapayBaHHS OyIiBesb.
YBeuepi mpuraHsim n0 B’si3Huili. Tak 6yso 10
JIOTOTO 1943 poKy.

[Ticns mpubyTTsa B HoeHramme Hamry rpy-
Iy, 110 CKaajasacs 3 JwAei pi3HMUX Hallio-
HAJIbHOCTE1, 3aBeJIM 3 IIPaBOro OOKY Bif BXOAY
B IIpMMillleHH j1a3Hi. TyT Hac ca”HiTapHO 00-
pobwn. ITigcTpUrIu BoIoCcs, Ae TiIbK BOHO
MOTIJIO POCTM, HaMa3aJIy SIKOIOCh 01010 MacTu-
KOI0, ITOTiM IOMMJIN, TIEPEOSITTIA B CMYTaCTUIA
onsr i konoaku. IToTiMm BuBenu 3 j1asHi 1 BU-
IIMKYBa/I B ONHY LIE€PEHTY Ha TabipHiii IIIOIIi.
IToB3 Hac MPOXOAMB BUCOKMIL ececiBellb i3 6a-
TOroM Yy pyKax. [IpoxoiuB i, 3arastHYBIIN KOK-
HOMY B 0Ui, 6B 710ro 6aTorom 1o o6JIMYyIo.
ITicas LbOro MOrHaaM B 6apaxk.

They drove us every day to dismantle buildings
that had been torn apart after a bombing. In the
evening they brought us back to the prison, and
so it was until February 1943.

They took us from one prison to another. From
the prison they drove us under heavy guard to
dismantle houses that had been destroyed. At
the beginning of 1943, on February 20 something,
they took me to the Neuengamme concentration

camp.

On arrival in Neuengamme, our group,
consisting of people of different nationalities,
was led to the right side of the entrance to the
bathhouse. Here they sanitized us. They shaved
our hair anywhereit could grow. They smeared
us with some sort of white mastic, then washed
us, had us changed into striped clothes and shoes.
Then they took us out of the bathhouse and lined
us up in the camp square in a single line. A tall
SS man with a whip in his hands passed by us.
He passed by, looked each of us in the eyes and
hit us in the face with the whip. After that they
took us to the barracks.

©



Miii Tabipamii Homep 6yB 16508. Bpaniii Ta
BBeUepi IMKyBaI Ha ITepeBipKy Ha TabipHiik
TIomIi. FaHsIM Hac Ha poOOTY 3 OUMILEHHS
KaHaJliB. X0JIOJHOI OCeHi, 110 KOJIIHO B PiJKiii
OarHoIi, My Yyeprajy JoIaTKaMM i Kumaamn

Ha Oeper 1110 6OAarHIoOKy, a 3a CIIMHOIO YYBCS
HiMeLbKI Ioyoc.

OpHoro pasy, y KBiTHi, TOUHO He Mam’sTalo,
14-ro um TO 15-r0 KBiTHS, HaC Ha poOOTU He
migHsM. Biioky 6y 3aMKHeHi. SIKIIo XToch
migiriMmaBcs, o006 MOAUMBUTUCS Y BiKHO, IO
HbOMY CTPIJIS/IM 3 aBTOMAaTiB. UyTu OyJ10, 1110
Ha TepuTOpii Tabopy sIKach MeTyIHS. [ToTiMm
po3pi3anu ApOTSHI 3aTOPOAKEHHS, TIPUTHA-
JI ellleJIOH i HaC MBUAKO 3aHYPWUJIN Y BUCOKI,
6e3 maxiB, BaroHu i nose3in. Kynu Hac Bes-
JIV, M/ HE 3HAJIN.

My camp number was 16508. In the morning
and evening they lined us up for inspection in the
camp square. They drove us to work on cleaning
the canals. In the cold fall, knee-deep in liquid
mud, we scooped up that mud with shovels and
threw it on the bank, and behind our backs
a Germain voice could be heard.

Once, in April, I don’t remember exactly April
14th or 15th, they did not bring us up to work.
The barracks were locked. If anyone came up
to look out the window, they’d shoot him with
machine guns. You could hear that there was
some commotion in the camp. Then they cut the
wire fences, they brought up the train through
and quickly loaded us into high, roofless wagons
and took us away. We did not know where they
were taking us.




Iech Henomasik Big micta 'aHHOBepa, He
rnmamMm’saTaio, Ha SKiil cTaHIiil, miJ yac Haabo-
Ty aMepMKaHChKOi aBiallii Halll elleJoH OyB
TIOBHICTIO p0360MOIeHMI. BpsiTyBaBCs Tiflb-
KU TOJ, XTO BCTUT BUCKOUUTU 3 BaroHis. Mo-
TOPOIIHO OYy/I0 Ha 11e AUMBUTUCH. JInacs pika
JIIOZICbKO1 KPOBi. Pyku, HOrM, IIMATKM TYTyOiB
BMCIJIM Ha IpOTax. A B CyCiZiHiX ellleJIOHaxX BU-
Oyxam i CBUCTiJIM CHapSIAN.

Somewhere not far from the city of Hanover,
I don’t remember at which station, our train was
completely bombed in an American air raid. Only
those who managed to jump out of the wagons
were saved. It was horrible to watch. A river of
human blood was pouring out. Arms, legs, pieces
of torsoes were hanging on the wires. And shells
were tearing and whistling on the neighboring
trains.

[Topyu 6yB Jic, i Ti, XTO 3aJUIINBCS KUBU-
MU, OILIM A0 JTiCy. Y HAC CTPUISIIIN «TiT/Iepro-
revn». IliTu HaM He BOAJOCS, OCKIJIbKM JIiC
OyB TTOBHICTIO OTOYEHMIi ececiBUSIMM. YIIiJi-
JINX — YaCTUHY PO3CTPIISIM, a YaCTUHY
3i6pasiy i BUBE3/IM MillIKY, TOIOAHUMM, Y KOH-
uTabip bepreH-benbseH, skuit OyB po3Ta-
HIOBaHMI1 y jici it 6yB po36uTHit HiIGUTO Ha
YOTUPYU YaCTUHU, BiIrOpomkeHi OgHa Bim of-
HOi KomounM apoTtoM. Lle Gyna Bigropomxke-
Ha 30HA IS €BpeiB i3 HAIIUMTUMM Ha CHMHI
3ipkaMm, 3arajibHa 30Ha 3 OGapakamu, Kyx-
H$, e KOJIIUCh TOTYBIM 1KYy, — 3 pesepBya-
poM AJjis1 BOAM, — 1 30HA 3 MPUMIIIIEHHSM, Jie
36epiraBcs ofsr B’SI3HiB.

There was a forest nearby, and the survivors
went into the forest. We were shot at by the Hitler
Youth. We did not get a chance to leave, as the
forest was completely cordoned off by the SS. As
for the survivors — some were shot, and some
were gathered and taken away on foot, hungry
to the concentration camp of Bergen-Belsen. It
was located in the forest and was divided into
four parts separated from each other by barbed
wire. There was a separate area for Jews — they
had stars stitched on their backs, a common
area with barracks, a kitchen where they used
to cook food — with a water tank, and an area
with a room where prisoners’ clothes were stored.




o 3BinpHeHHS 3anuianocs aHiB 10. 3a et We were 10 days away from liberation. During
yac MM JXOITHOTO pa3y He ofepskaiu ixky. Ha Te- | this time we never received food. There were piles
PUTOPIi BayIsIMCS KyIIU TPYIIB, y IKUX Oynu | of corpses lying on the ground with their soft
BUpi3aHi M’sIKi Micust. Jlrogu inu oguH omHo- | places cut out. People were eating each other.
ro. Konu ¢ammcty BigcTynuin, Bci, i 1 30kpe- | When the Nazis retreated, everyone, including
Ma, KMHY/IMCS Ha KYXHIO, 00 X0U 10-Hebynb | me, rushed to the kitchen to get something to
TOiCTM i HAaTIUTUCS Boayu. My He 3Ha/u, 110 Xy | eat and water to drink. We did not know that the
i Bomy, sIKi 3anuimancs, pammucTt OTpyian. remaining food and water had been poisoned by
the Nazis.

I[Ticis nporo mam’sTaro TiIBKY Te, IO BU- After that, I only remember crawling out of
TIOB3 3 KyIU TPYIIiB i 3HOBY 3HenpuToMHiB. | @ Pile of corpses and passing out again. And
A TI0TiM 3HOBY KyI}Ch [0B3...  Tak mo Heckiun- | then I'd crawl somewhere else again. And so
YEHHOCTI. indefinitely.




Po3naia 4

3BiJIbHEHHSI Ta IIOBEPHEHHS AOA0MY

[IpuitIIoB [0 TSIMM TiJIbKM B aHIJIi/ICBKOMY
TOCITiTajIi. PO3IUTIONIMBIIM OUi, ST TO6AUMB Kpa-
TeJIbHUIII 3 TOJIKaMy B 00uaBi pyku. Komm Tpo-
XU OiAJTiKyBaju i 51 BXKe Mir migiimaTtucsi, MeHe
repeBesiu B Tabip IJisl TUX, XTO OAYKye. Bara
Mosi Tozi 6ysia He 6inbiie 20 Kr. Y Tabopi rogy-
BaJIM aHTIJIiiIIi Hac gyke moope. [Ticis romomy
MM IIBUIKO HAGUpanu Bary.

[Micns omy>kaHHS HAC YCiX ONUTANU: XTO,
Kyau 1 B SIKy KpaiHy xoue noixaTtu. §I Ha Toii
yac OyB Ile 30BCiM IOHUM, IYPHUM, i MeHi 3a-
XOTiJI0CS JOoAoMYy, 0 MaTyci. 5 Tofi e He Mir
YSIBUTHU €O, 1110 HA MeHe YeKa€ BIoMa... Qisib-
Tparlis, 6apaku, Hapu. l'onmii, romogHMit, 6€3
IIOKYMEHTiB, 6€3 KBUTKA, I HACUJTY IiCTaBCs
IogOMY HaIlpuKiHIIi aucTonaga 1945 poky.

I only came to my senses in an English hospital.
When I opened my eyes, I saw drips with needles
in both hands. When they healed me a little
and I could already get up, I was transferred
to a camp for convalescents. My weight at that
time was no more than 20 kg. In the camp the
English fed us very well. After starvation we
quickly gained weight.

After recovery, we were all interviewed:
who wanted to go where and to what country.
I was still very young and stupid at that
time, and I wanted to go home to my mother.
I couldn’t imagine what awaited me at home...
interrogation, barracks, bunks... Naked, hungry,
without documents, without a ticket, I barely
made it home at the end of November 1945.



Komnu g mpuixaB 1ogomMy i MOCTYKaB y BiKOH-
1le, Mama CIUTaNa «XTO», i, TIOYYBIIM Mili
roj10C, BOHA He TMOBipwia. [110B XI0MYmK, a 1mo-
BEpPHYBCS YOJIOBIK.

A §IK TUIBKM MPONMCABCS i CTaB Ha BiliChKO-
BUI 00JTiK, MEHE TepMiHOBO BUK/IMUKAJIU Y Bili-
ChbKKOMAT i BifirpaBu/u Ha maxtu JJoHbacy.

When I got home and knocked on the window,
my mother asked ‘who’, and when she heard my
voice she didn’t believe it. A boy left and a man
had returned.

And as soon as I registered and enrolled in
the military, I was immediately summoned to
the military registration office and taken to the
mines of Donbass.



HpyxrHa AuToHa PynHeBa,
JI1060B PynHeBa roBOPUTD:

— §l xxuia Ha 4-my TOBepCi, a BiH Ha APYro-
MYy, TIepeTUHaINCSI. AHTOH — 1Ie MOope YapiB-
HOCTi, Beceaunii, ;OOPOIYIITHMIA, TMBOBUKHO
CITiBaB, MiI' 3HAWTU TOPIKKY 10 ceplst Oyab-
SIKO1 KiHKU.

[TogopoxkyBaB, UyJOBO PO3yMi€ThCS Ha Te-
JearapaTypi, peMOHTYBaB TejieBi3opu i 6yB
HapO3XBar.

Anton Rudnjew’s wife,
Lyubov Rudnjewa, speaks next:

— I lived on the fourth floor, and he on the
second, and we crossed paths. Anton was a sea
of charm, cheerful, good-natured. He sang
amagzingly and could find his way to the heart
of any woman.

He traveled. He deals great with TV equipment.
He repaired TVs and was in demand.




A mpaiioBaB A0 BUXOAY Ha IeHCilo y caHa-
Topii «Poma», y canatopii «Paii-OneHiBKa».
BiH OYB Ky/JIbTIIPAIliBHMKOM, IIOTiM PafyiCTOM.

And he worked until his retirement in the
sanatorium « Roscha» and in the sanatorium
«Raylenovka». He was a cultural worker, then
a radio operator.

CBSITKOBI [Hi 3aBXIOM 3 IPy3sIMU, i3 poau-
HOI0. 3a CTOJIOM IIe OYy/IM CYIIiJIbHI Beceoli,
Maca I[ikaBMX TOCTiB, Maca BiplliB, aHeK-
IOTiB — HY CBOI TaJIlaHTU SIK OpraHizartopa
BeceJIOlIiB Ta 3aX0/iB BiH peasizyBas. lllomi-
CsILIST BOHM Masiu 300pH, TJIaH poOOTH, 3yCTpiu
i3 mKonasgspamu. I 060B’sI3KOBUM MOTUBOM —
«Hikomnu 6inpire». Ile roioBHa iges, o6 Joamu
3HaJu, SIK 1e KaXJMBO — BiifHa, 110 CBiT Tpe-
6a 6epertn. I 3apaau 1iei MmeTy BOHU mepe-
JIlaBa/IM CBOi 3HAHHS MaltOYTHIM MOKOJIiHHSIM,
1001 He TTIOBTOPMJIOCS.

Holidays were always with friends and family.
At the table it was a lot of fun, a lot of interesting
toasts, a lot of poems, anecdotes — well, he
realized himself in his talents as an organizer of
fun and events. Every month they had assemblies,
a work plan, a meeting with schoolchildren. And
the obligatory ground [for these meetings] was
«Never Again», that was the main idea, so that
people knew how terrible war is, that peace
should be protected. And for the sake of this
goal they passed on their knowledge to future
generations, so that it would not happen again.




AHTOH PyHEB IPOMIOBXKYE:

— Hi, s HikoM He mymaB, 1110 3 Pocieto oyze
BiltHa. My kxunm K 6patu, i mig yac JIpyroi
CBITOBOI BilfHM IT0 Bi 3aTSIKKM POOUIIN, POCisi-
HU, pocissHu Bci Tam. Hikonmu He mymas, 1[0 Mu
3 pocisiHaMu 6yeMo Boporamu, a 3apa3 BOHU
3HYIIAIOTHCS 3 HAIIMX YKPAiHI[iB Tiplie, HixK
HIMIIi 3HYIIQJINCS.

JI1060B PynHeBa MPOIOBIKYE:

3a 11i KijibKa Mics11iB rmocrapiyiia Ha 10 pokiB,
a momyzapina Ha 100 skutTis. I 100 KUTTIB IpoO-
KJIMHATUMY IIbOTO BUPOJIKA, SIKMIi 3a/ISIKaB BCIO
IUIaHeTy, i TMHYTbh HaliKpailli. MeHe Bpa3u-
Jla TyT OfHa AiBuMHKa i3 IlicourHa, BOJIOHTe-
puTh. | BOHA KOMaHaMPY Kaske, 1[0 BaM Tpeba
SIKiCh ITPOMIYKTH, Y HAC Te ¥ Te €, a KOMaHIUP
TaK CYMHO 1Ie BCe BUCIYXOBYE. 5 Bac Mmporry,
TaM y HacC CTUIbKM BCbOTO €, a BiH Bi[IIOBiB:
«Ta icTu BXke HeMa KOMY».

Anton Rudnjew continues:

— No, I never thought there would be a war
with Russia. We lived as brothers, and during
World War II the Russians shared a smoke [with
usj; there were many Russians there. I never
thought we would be enemies with the Russians,
and now they are mocking our Ukrainians worse
than the Germans did.

Lyubov Rudnjewa continues:

In these few months, I've aged 10 years, but
I grew wiser by 100 lifetimes. And for 100
lifetimes I will curse this monstrosity who has
intimidated the whole planet, and the best are
dying. I was struck here by one girl from Pesochin,
a volunteer. And she says to the commander that
you need some products, we have this and that,
and the commander listens so sadly. I’'m asking
you, we have so much there, and he replied:
«There’s no one to eat it anymoren».




Hoedramme

KonuenTtpartiiiinuii Tabip Hoenramme cTBopeHo B IpyaHi 1938 p. K Tabip-CymyTHUK KOH-
1Tabopy 3akceHrayseH, a 3 BecHu 1940 p. BiH cTaB caMOCTiifHMM TOJIOBHUM TabopoM. B’a3Hi
CTIOYATKYy PO3IIMPWIN TEPUTOPIiI0 32 KaTacTpodiuHMX YMOB IIpailli, MOOymyBaau 3aBOJ KITiH-
KepHOi IIeIIu, Tovaau Buao0yBaTy INIMHY )i ii BUpOOHMIITBA i ITPOKOIaIM KaHaJ, o6 Bu-
BO3UTYU MPOAYKIIII0 BOOHUM IIJISIXOM.

3 1942 p. CC royasio BUKOPUCTOBYBATH Ipallio B’sI3HiB KOHIITA00PiB 1151 BUPOOHUIITBA 30POi:
y MaiiCTepHSIX Ha TepUTOPii Tabopy i B mepimx Iigradbopax, o6 rmepemaTu B’sI3HiB 6e3mnoce-
penHbo Ha 3aBoau. Lleii mpoiiec gocsr arorero 3 cepeauun 1944 p. 3 6yIiBHUIITBOM BCe HOBUX
i HoBUX mifTabopiBs. Y 11eit mepiof TaKoxk 6Y/I0 CTBOPEHO UMCIeHHI Tabopu-CyITyTHUKM AJIST 5Ki-
HOK-B’SI3HiB. 3araJioMm KOHIIeHTpalliiiHuit Tabip Hoenramme kepysas Big 80 mo 90 Tabopamu-
CYITyTHMKAMM MO BCili MiBHiUHi HiMeuunHi.

YrponoBk 1938-1945 pp. y KoHLleHTpaIlliitHomy Tabopi Hoenramme Ta itoro ¢inisix 6ymo
yB’s13HeHO npu6m3Ho 100000 Y0sI0BiKiB i JKiHOK — CITOYATKY HiMIIiB, ajie 3 pO3BUTKOM BilfHU
0 HUX T0JIaBaJIOCsT Bce Gible B’SI3HIB 3 KpaiH, OKYIIOBaHMX HiMelbKMM Paitxom, 0co6aMBO
3 KonuiiHboro Pansincbkoro Coto3y, [Mosnbii, @panirii, Yropuiuau ta Himepnaumais.

3a oniHnkamu ictopukis, 21 000 vosnosikiB i 2000 >kiHOK 3 KOMUIIHBOTO PagsiHcbkoro Coro-
3y Oy B’SI3HSIMM KOHIIeHTpalliitHoro Tabopy HoeHnramme. BoHu moTpanmin 10 pyK HiMIIiB
SIK LIMBi/IbHI PUMYCOBi pOOITHMKM ab0 BiliCbKOBOITOJIOHEHI, a 3TO/IOM 3 Pi3HUX IIPUUNH OY/IK
repeBeieHi A0 KOHIITabopy. Hait6inbIini rpymny BKIOYaIM KOIUIIHIX TIPUMYCOBUX POOITHUKIB
3 YKkpainu, binopycii ta Pocii. Kpim Toro, y s>koBTHi 1941 p. Bepmaxt nepenas 1000 BiliCbKOBO-
nonoHeHux 10 CCy Hoenramme. Yepe3s 1eB’sITh MiCS1IiB IBI TDETUHM 3 HUX TOMEPJIN Bifl TOJIOAY
i xBopob abo 6y BOUTI ececiBIgMM. 3arajaoM y KoHIlTabopi HoeHramme Ta itoro rabopax-
CYITyTHUKAX 3arMuy/an moHarviMeHuie 42 900 B’s13HiB.

Hesanmosro go KiHis BiliHu CC eBakyioBay KOHITabip Hoenramme. Tucsui B’I3HiB Oy/1u mepe-
Be3eHi 10 banTiiichkoro Mopsi it 3aBaHTa)kKeHi Ha KijibKa KopaoiB. IToMuikoBe 6oMbapayBaHHS
KopabiiB «Kam ApkoHa» i «Tinp6ek» y JIrobernpKiii 3aToili Opurancbkumu BIIC 3 TpaBHs 1945 p.
CTaJI0 OJHI€I0 3 HAMOLIBIIMX MOPChKMX KaTacTpod. 3aruuymu rmoHan 6 000 B’I3HiB KOHILITA00OPY.

BpuTaHchKa OKyTalliiiHa Biaga mpoTsarom 1945-1948 pp. BUKOPMCTOBYBaIa KOHIIEHTPAITiii-
Huit Tabip Hoenramme sik Tabip ajs1 inTepHoBaHux. [TotiMm micto l'aM6ypr 36yayBaio B’ SI3HUITIO
Ha MiCIIi KOJMIIHBOTO Tabopy B’sI3HiB. [lepmMy MemMopiasiaMy CTaIv MPOCTUIT MeMOPiab-
HUIt CTOBII, yCTaHOBJeHM 1953 p., Ta MiskHapomHMIT MeMopias, 3Bemennit 1965 p. Y 1981 p.
B [amMOyp3i cTBOpeHO apxiB 3 MepIIO0 BUCTABKOIO, ajie B’SISHUITIO TIepeHecI B iHIIe MicIle
nuire 2003 p., micisg 6araTopivyHMx mpoTecTiB. Taki Aii cripysyiv KOMITJIEKCHOMY ITepeTBOpPEH-
HIO IIbOTO MiCIlsI Ha Memopias. MeMopian KoHIleHTpaliiiHoro rabopy Hoenramme 6ysio Bif-
Kputo 4 TpaBHs 2005 p.



Neuengamme

The Neuengamme concentration camp was established in December 1938 as a subcamp of the
Sachsenhausen concentration camp. In the spring of 1940, it became an independent main camp.
The prisoners initially expanded the camp area under catastrophic working conditions, built
a clinker brick factory, began extracting clay for brick production, and dug a canal to transport
the products by water.

From 1942, the SS began using concentration camp prisoners for weapons production — both in
workshops within the camp and in the first subcamps, where prisoners were directly transferred to
factories. This process intensified from mid- 1944 with the construction of more and more subcamps.
During this period, numerous satellite camps for female prisoners were also established. In total,
Neuengamme concentration camp managed between 80 and 90 subcamps throughout northern
Germany.

Between 1938 and 1945, approximately 100,000 men and women were imprisoned in
Neuengamme and its subcamps — initially Germans, but as the war progressed, an increasing
number of prisoners came from countries occupied by Nazi Germany, especially from the former
Soviet Union, Poland, France, Hungary, and the Netherlands.

According to historians’ estimates, 21,000 men and 2,000 women from the former Soviet Union
were imprisoned in Neuengamme. They had fallen into German hands as civilian forced laborers
or prisoners of war and were later transferred to the camp for various reasons. The largest groups
included former forced laborers from Ukraine, Belarus and Russia. Additionally, in October 1941,
the Wehrmacht transferred 1,000 Soviet prisoners of war to the SS at Neuengamme. Within nine
months, two-thirds of them had died from starvation and disease or were executed by the SS.

In total, at least 42,900 prisoners died in Neuengamme and its subcamps.

Shortly before the end of the war, the SS evacuated the Neuengamme concentration camp.
Thousands of prisoners were transported to the Baltic Sea and loaded onto several ships. The
mistaken bombing of the «Cap Arcona» and «Thielbek» ships in Liibeck Bay by the British Royal Air
Force on May 3, 1945, became one of the largest maritime disasters, killing over 6,000 concentration
camp prisoners.

Between 1945 and 1948, the British occupation authorities used the Neuengamme concentration
camp as an internment camp. Later, the city of Hamburg built a prison on the site of the former
camp. The first memorials were a simple memorial pillar erected in 1953 and the International
Memorial unveiled in 1965. In 1981, an archive with the first exhibition was established in Hamburg.
However, the prison was not relocated until 2003, after years of protests. These actions paved the
way for the comprehensive transformation of the site into a memorial.

The Neuengamme Concentration Camp Memorial was officially opened on May 4, 2005.



IIpo m>xepeia

VKpaiHCbKa MepcrnekTrBa B MeMopiaji MpeAcTaBieHa COTHSIMM CBiJUEeHb, JIMCTYBAHHSM,
ero-IOKyMeHTaMM Ta MaTepiaJbHUMM pedaMy, SIKi KOJIMIIHI B’SI3HI IepefaBain siK NoAapyH-
K1 10 GoHAiB apxiBy. Komekilist yCcHOiICTOpMYHMX 3aMMCiB CTajla CTUMY/IOM JIJISI CTBOPEHHS IIiei
my6stikartii. 3okpema 6iorpadii KOMUIIHIX B’SI3HiB, BiATBOPEHMX Ha OCHOBi YCHOICTOPUUHMX iH-
TepB’10, SIKi TpoBOAMIM HATIpuKiHI 1990-x Ta y 2000-X pp. criBpobiTHNKY Memopiany «HoeH-
ramme». 3 2001 o 2013 pp. Freundeskreis (yKp. «Ko/I0 Apy3iB») MeMopialy OpraHi3yBasio Bif
imeni micta TamOypr mporpamy Bi3UTY AJIs1 KOJIMUIITHIX MPUMYCOBMUX POOITHUKIB i pOOITHUIID.
26 rpyn 3Momu BigBimaTu l'aMmOypr B pamkax 1fiei mporpamu. Kpim toro, mixk 2001 i 2005 pp.
Freundeskreis 3ampocuio m’aTh TPyIl KOJMUIIHIX B’SI3HiB KOHIITabopy. Hair repoii AHTOH Py-
HeB npuixas y Fam6ypr B 2003 p.

Po3MOBM 3ammcyBaiy OIlepaTopy 3 BUKOPUCTAHHSIM ITpodeciiiHOl arapaTypu.

IaTepB’10 3 AHTOHOM PymHeBuM BimOymocs 03.09.2003 B 'amOyp3i (maHi inTeps’to: M 2003-
4641/4642, crenorpama: HB 1789). Intepp’toepom 6yB Cepriit KaTkOBCbKMIT — MO3aIITaTHUIA
criBpobiTHUK Memopiany. Kameporo kepyBaB Tomac KenepHik. 3amuc cTaB MOKIMBUM Y paM-
Kax 3yCTpiui, opraHi3oBaHoi MichbKOI0 Byiafoio ['amOypra, Ha Ky y BepecHi 2003 p. mpubymmn
TOHA/, IBAILISITh TOCTEN, KOJIMIITHIX B’SI3HiB KOHIIeHTpaliiiHoro Tabopy Hoenramme. Ille omuHe
iHTepp’10 3 AHTOHOM PymHeBMM Ta itoro Apy>kuHow JI1060B’10 PynHeBOIO 3ammcaB €BreHiii Te-
JyXa — KepiBHMUK rpOMajichbKO1 opraHisaiiii «XapkiB Momoauit», IisJIbHICTb SIKO1 TTOB’sI3aHa 3i
306epeskeHHSIM Ky/IbTypy Iam’siti B XapkoBi. IHTeps’1o Bigoymocs 21.05.2023 p. y cenumii ITico-
yyH XapKiBCbKOi 00/1aCTi Y KBapTUpi, 1e MelIKae moapy>ksks. MeTomo/IorivyHo0 0OCHOBOIO iH-
TEePB’I0 CTaB YCHOICTOPUYHUIT MeTO, AOCTiIKEeHHSI Ta BUKOPUCTAHHS HAMiBCTPYKTYPOBAHOI'O
BUJIY iHTEPB’I0 3 IMIMPOKUM [Iialla30HOM IUTaHb, BKIIOYAKUM OIUTUHCTBO, XUTTS 10 Ipyroi
CBiTOBOI BiliHM, HACUMJIbHUIIbKE BUBe3eHHS A0 HimeuunHu, nmepebyBanHst B HimeuunHi, mo-
BepHeHHS Ha BaThKiBIIMHY, TOBOEHHE XUTTS Ta Mis/IbHICTD, ITOMii MTOBHOMACIITAOHOTO BTOP-
rHeHHs Pocii B Ykpainy.

VY pob60Ti My BUKOpUCTOBYBa/in GOTO, sIKi Oy 3p0b6JieHi Ha OCHOBiI CKPMHIIIOTIB BifleoMa-
TepiajiB iHTepB’I0 3 apXiBHOI KoeKIlil MeMopiany «<HoeHramme» Ta 3 CiIMEITHOTO apXiBy poO-
IViHU PynHEBUX.



About the Sources

The Ukrainian perspective in the memorial is represented by hundreds of testimonies,
correspondence, ego-documents, and material objects that former prisoners donated as gifts to
the archive’s collections. The oral history recordings collection served as the inspiration for this
publication. Specifically, the biographies were based on oral history interviews conducted in the
late 1990s and 2000s by the staff of the Neuengamme Memorial.

From 2001 to 2013, the Freundeskreis («Circle of Friends») of the memorial organized a visit
program for former forced laborers on behalf of the city of Hamburg. Twenty-six groups were able
to visit Hamburg as part of this program. Additionally, between 2001 and 2005, Freundeskreis
invited five groups of former concentration camp prisoners. Our protagonist, Anton Rudnjew,
visited Hamburg in 2003.

The interviews were recorded by professional camera operators using professional equipment.

Anton Rudnjew’s interview took place on September 3, 2003, in Hamburg (Interview data:
M 2003-4641/4642, transcript: HB 1789). The interviewer was Serhiy Katkovskyi, an external
collaborator of the Neuengamme Memorial, while Thomas Kdpernick operated the camera. The
recording was made possible within the framework of a meeting organized by the city authorities
of Hamburg, which welcomed over twenty former Neuengamme concentration camp prisoners in
September 2003.

Another interview with Anton Rudnjew and his wife, Liubov Rudnjewa, was recorded by Yevhen
Telukha, the head of the public organization «Young Kharkiv», which focuses on the preservation of
historical memory in Kharkiv. This interview took place on May 21, 2023, in the suburb of Pisochyn,
Kharkiv region, in the couple’s apartment.

The methodological foundation of the interview was the oral history research method, employing
a semi-structured interview format with a broad range of questions, including childhood, pre-World
War I1 life, forced deportation to Germany, experiences in Germany, return to the homeland, post-
war life and activities, and events related to Russia’s full-scale invasion of Ukraine.

In this work, we used photographs derived from video screenshots of interviews from the
Neuengamme Memorial’s archive collection and from the Rudnjew family archive.



I'mocapii

HammTi 3ipKu y €BpeiB — IT03Ha4YKM 3 Pi3HOI TKAHUHU Y BUTJISII )KOBTUX TPUKYTHUKIB, Ha-
IIMATI HA TIOPEMHM I OZSIT, SIKi BUKOPUCTOBYBA/IM HALIMCTU IJIsI 3pyYHOCTi, KaTeropm3aailii, Bif-
60py Ta IpynyBaHHS B’SI3HiB-€BPeiB.

Bapaku — TMMyYacoBe KUTJIO, Jierka 3aby/oBa 3 IepeBa UM KaMeHIo, 6e3 yTerieHHs, 6e3
3PYYHOCTEIA.

Borgward — Kapin @. B. boprapg, (1890-1963), Bupo6HUK aBTOMOOiJTiB Y BpeMeHi B mepiof,
1939-1963 pp. Ha BMpOOHMIITBI KOMIIaHisi BUKOPUCTOBYBAJa SIK MIPUMYCOBMX POOITHUKIB, TaK
i B’SI3HiB KOHIITAOOPY [IJIsI BUTOTOBJIEHHSI aBTOMOOI/IiB; BOHM cTaHOBMWIM noHan 40 BigcOTKiB
i3 8000 mpailiBHMKiB 3aBOJY.

Bopor Hapoxy — TepMiH, Y>KMBaHMIt B pafSHCbKMIT yac 3a npasiinHs 1. B. CraniHa s no-
3HAUYeHHSI TPOTMBHUKIB pesKMMY. SIK IMpaBuIo, 3BMHYBauYeHHSI BigOyBaucs 3a cT. 58 KpumiHasib-
Horo Kozekcy YPCP. KoHTppeBOIO1iliHi 3/I04MHNA.

dinpTpaniiiii Taopu — eI BU3BOJMIEHHS paAsTHChbKU YPSIIT CTBOPUB CIIelliabHi Tabopu
B HimeuunHi a6o Ha OKyIoBaHUX TepuTopisx. CIoay BiAIpaBIsiav KOMUIIHIX B’I3HiB KOHIITa-
60piB, MPUMYCOBUX POOITHUKIB i BiliChKOBOIIOJIOHEHUX TIepe]I [TOBepPHEHHSIM JI0 PafisTHChbKOTO
Coto3y. CriBpoOiTHMKYM paisTHChKUX OpPraHiB BHYTPIIIHIX CITPaB JOMUTYBAIM LIUX TaK 3BaHUX
pernaTpiaHTiB, MiAO3PIOI0UM X Y «IIIUTYHCTBI».

CmyracTuii ogsar — TIOpeMHUIT Ofsr, SKUi HOCUIM B’I3Hi, IlepeBa>kHO 3 YOpHO-06inmu,
CUHBO-0ITMMM CMyTaMMU.

TamOyp3bKa B’SI3HUIISI — IeHiTeHI[iapHi YCTaHOBMU, IOJTilleiicbKa B’SI3HUIIS Ta KOHIITAbip
dynbcoioTTenb y Famoypsi. e 1933 p. ececiBIli CTBOPMIM KOHIIEHTPALiiiHMii Tabip y B’ SI3HU-
11i ®yabCOIOTTENb, BiH OYB ITepeBaskKHO IJIsT MOMITUUHMX B’SI3HiB. 3 1936 p. i g0 KiHIISI BiliHU TYT
Oys1a rosmiteiicbka B’ SISHULIS, e YTPUMYBa/IM B’SI3HIB 10 CYAY UM BillTPpaBKM B KOHIITA0ip.

Tabipui Homepu — B yacu TpeTboro Paiixy B’s13Hi TaO0OpiB 3aMiCTh CBOiX iMeH MaJii HOMep,
SIKMIA mOTIOMaraB afiMiHicTpaillii Tabopy cucTeMaTU3yBaTH, ineHTUDIKyBaTH Ta BUOKPEMITIO-
BAaTU B’SI3HIB.

TiTneprorena — monopixkHa oprasizaiiiss HCIAIT (HamioHan-couiasicTMUHOI HiMelbKOi
pob6iTHMYOI mapTii), uIeHu IKOoi HalexXaau A0 Pi3HMX BiKOBMX rpyIl. Y 11iii opraHisailii Buxo-
BYBaJIM [IiTeli Ta MOJIOAb Y AyCi HALIMCTCHKOI i4e0sIorii Ta rOTyBa/IM A0 BOEHHUX MiiA.

MicTo XapKkiB HalMCTV OKYTIOBYBa/IM ABiui. Yiiepiiie — 3 24 5koBTHs 1941 p. no yotoro 1943 p.
ITotiM pagsHCbKa apMist HEHaLOBIO 3BiIbHMIIA MiCTO, ajie 15 6epe3Hs 1943 p. 3aBOSIKM HiMellb-
KOMY KOHTPHACTYITy MiCTO 3HOBY Oy/I0 OKYIIOBaHe, OCTaTOUHE 3BiJibHeHHS XapKoBa Bimoysmocst
28-30 ceprHs 1943 p., 11eHTp MicTa OyB 3BiTbHeHMI 23 cepriHs 1943 p.

Konmopoxku — nepes’siHe B3YTTH.
Hapu — HacTi, momict, 3po6/1eHmii 3 1epeB’THUX JOIIOK.

BepreH-benb3eH — KOHIIeHTpalliliHNii Tabip mooban3sy micra beprex, HuskHs CakCcOHisI, CTBO-
pennit CC Ha 6a3i BilicbkOBOTO Tabopy BepMaxTy Yy KBiTHi 1943 p. TyT 3arunynu npubian3Ho
52000 B’13HiB 3 6araThbox €BPOIEICHKMUX KpaiH.



Glossary

Jewish stars — markings made of various fabrics in the form of yellow triangles sewn onto prison
clothing that were used by the Nazis for the convenience, categorization, selection, and grouping of
Jewish prisoners.

Barracks — temporary housing, light construction of wood or stone, without insulation, without
amenities.

Borgward — Karl F. W. Borgward (1890-1963), a car manufacturer in Bremen between 1939 and
1963. The company used both forced laborers and concentration camp inmates to produce cars; they
accounted for more than 40 percent of the plant’s 8,000 employees.

«Enemy of the people» is a term used in Soviet times under the rule of Joseph Stalin to refer to
opponents of the regime. As a rule, charges were brought under Article 58 of the Criminal Code of
the Ukrainian SSR. Counter-revolutionary crimes.

Filtration camps — after the liberation, the Soviet government set up special camps in Germany or
in the occupied territories. Former concentration camp inmates, forced laborers, and prisoners of war
were sent here before being returned to the Soviet Union. Soviet internal affairs officers interrogated
these so-called repatriates, suspecting them of “spying.”

Striped clothing — prison clothes worn by prisoners, mostly with black, white, blue and white
stripes.

Hamburg Prison — the penitentiary, police prison, and concentration camp Fuhlsbiittel in
Hamburg. As early as 1933, the SS established a concentration camp in Fulsbiittel Prison, which
was mainly for political prisoners. From 1936 until the end of the war, it served as a police prison,
where prisoners were held until their trial or transfer to a concentration camp.

Camp numbers — during the Third Reich, camp inmates had a number instead of their names,
which helped the camp administration to systematize, identify, and separate prisoners.

The Hitler Youth was a youth organization of the NSDAP (National Socialist German Workers’
Party) whose members belonged to different age groups. This organization educated children and
young people in the spirit of Nazi ideology and prepared them for warfare.

The city of Kharkiv was occupied by the Nazis twice. The first time was from October 24, 1941,
to February 1943. Then the Soviet army briefly liberated the city, but on March 15, 1943, thanks to
the German counteroffensive, the city was occupied again, the final liberation of Kharkiv took place
on August 28-30, 1943, and the city center was liberated on August 23, 1943.

Pads — wooden shoes.
Bunk — a floor, a platform made of wooden planks.

Bergen-Belsen was a concentration camp near the town of Bergen, Lower Saxony, created by the
SS on the basis of a Wehrmacht military camp in April 1943. Approximately 52,000 prisoners from
many European countries died there.



3 ciMeiHOro apxiBy
AHTOHA PynHeBa

V4 |
JIunienb 1932 pik. ITicounH.
Mama AHTOHa

-

.

1935 pik. KucioBoncek (Pocist).
Tato AHTOHa — 'aBpwiio [BaHOBUY
PynHes.

1932 pik 6a6ycst Kcenist Kykca
3 OHyKamMy AHTOHOM Ta Basiepiem.




1935 pik. ITicounH. Mama AHTOHa ii

[Ti3Hs ocinb 1945 p. XapKiB
cecTpa Ta AHTOH.

28.08.1953 p. Crapmmii 6patT AHTOHa bopuc 3 gpyknHow Hagiero.




23 cepriHs 1954 pik — I[TicounH. [IleHb HapPO/>KeHHSI MaMt AHTOHa-

PynHeBoi Mapii [BaHiBHU

YepBeHb 1963 p. M. XapkiB, 1972 pik.
Cap im. T.I. llleBuenka ByauHOK BiZMOYMHKY «XapKiB».




1974 pik caHaTopiii Poiua.
Oprasxizatop 3axofy.

1977 pik BigpsiskeHHS 10
Kucnosozaceky (Pocis)

JIumiens 1984 p.
Canaropiii Paii-OseHiBKa.

YepBeHb 1991 pik.
TpyckaBelb caHaTOpii «bepizka».
Ha BiamoumHKy 3 KoJieramm.




22 BepecHs 2010 p. .
JleHb MapTU3aHCHKOI CIaBu. Ksitens 2020 p.
M. XapkiB. Ilig yac iHTepB’10 A1 Fam6ypr (HimeuunHa)

Tee6ayeHHs.

21 TpaBHs 2023 piK mif yac iHTepB’1o. 21 TpaBHs 2023 pik mif yac iHTepB’1o.
[TicounH. Jlro60B PynHeBa. [TicounH. AHTOH PynHeB.
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A, xynosxkHuk [TyteBcbkuit Onmekcanap. Mene nyxe
Bpa3wia ictropisi AHTOHA PynHeBa, 114 icTopist 16-piv-
HOTO XJIOMYMKa B repion JIpyroi cBiToBO1 BiliHu. Te,
1[0 TepexXuB Iieli XJIOMUMK HAAUXHYJIO MEeHe Ha
CTBOPEHHS UIIOCTpallil 1bOr0 TPariyHoro rnepiogy
B J10TO XUTTI. Pid y Tim, 1110 MOeMy cHOBI 11 pokiB
i 1 He mir cobi ySIBUTH, 1110 3 HUM MOIJIO 6 CTaTuCs
0Ch Mofi6He. JI1s1 CTBOpeHHS iTIocTpaliii s mpomy-
MaB KOJIipHe pillleHHS — 1ie Oyae TOHOBaHMIt Tarlip,
a Kobopu OymyThb Oinnit, cipuit i vopHmii. J1o Koxk-
HOT'0 MaJIFOHKA S TIPOAYMYBaB KOMITO3MIIilO, TIJIa-
HOBiCTb, MaCIITaOHICTh i 00pa3u, AKi Mg Iany Ha
doro i Bimeo nepiomy Ipyroi cBiTOBOI BiitHM. XOTiI0-
cs1 6 JOHeCTH [0 Iiggava/umrada skaxy BiliHM, IKi Ha
IIpeBeIMKMI XKaJIb ITIepeXBaEMO MM 3apa3s.

I, the artist Putievskyi Olexandr. I was very impressed by the story of Anton Rudnjew,, this
story of an 16-year-old boy during the Second World War. What this boy experienced inspired
me to illustrate this tragic period in his life. The fact is that my son is 11 years old and I could
not imagine that something like this could happen to him. I thought about the color scheme
to create the illustration: it will be on tinted paper and the colors will be white, gray and black.
For each plate, I considered the composition, planning, scale, and images seen on photos and
videos of the Second World War. I would like to convey to the viewer/reader the horrors of war,
which unfortunately we are experiencing now.
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«I'padiuHi HApaTUBY PO BiliHY» MTOETHYIOTh YCHOICTOPUYHMIT METOM, AOCTiI3KeHHS Ta rpadiuHe MIUCTEIITBO.

ictopyuHux nofii. OCHOBOIO BMUIAaHHS CTaJ/IM iHTEPB’I0, 3aMycaHi 3i cBimkamu Jpyroi cBiTOBOI BiltHU Ta BiltHU
Pocii mpotu Vkpaiuu. I'padiuHi icTopii mepemaioTb aTMocdepy MepeskuToro y BisyaabHUX o6pasax, po3KpuBa-
I0Tb OCOOGMCTICTD Ta ii JOCBi, MeTasi3yIoTh MMOil, 0 BiIOYBaIOThCS HABKOJIO.

«Graphic narratives about war» combine the oral history research method with graphic art. Our goal is to make
a person’s biography more visible, telling their story in the context of complex historical events. The publication
is based on interviews recorded with witnesses of World War II and Russia’s war against Ukraine. Graphic stories
convey the atmosphere of the experience in visual images, reveal the personality and his or her experience, and detail

the events taking place around them.
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